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Ngexesha okutengiswa ko

BOYA.

Tkeleko
Ne Printi

Neminqwazi Yamadoda
[swekile
Ne Kofu

Zitengiswa ngama xabiso
apantsi kakulu.

Kutengwa yonke
into no Boya.

KWA

W.0, CARTER & Co.

Kwi Bala lika Makelent,

Amayeza ka Cook Abantsand,

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba

ukange-
Elika
Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.
COOK 1/6 ibotile.
Elika

Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.
Elika

Iyeza Lepalo,
Y6 ibotile.

Ezika

Tipils.

1/ ngebokisana.
Eka

COOK

COOK

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka

Umciza Westepu Sabant-
COOK wana.

6d ngebotile.
Oka

COOK

COOK  Umgutyana Wamehlo.
64 ngesiqunyana.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

ISAZISO ESIKULU.

—o0—
Amayeza ka (Nogqala) Jesse Shaw.
Bonke abantu aba kwindawo
ezingena Magosa am bowatunyelwa onke
amayeza nge Posi xa bebhalele kum batumela
izi tampo nokuba yi mali ehamba ngepepa 1-
posi (P.0.0.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi 8/6
ukuba imali tunyelweyo iggitile yo buyiswa
namayeza.
JESSE SHAW,
Igcisa Lemicisa. The Laboratory, Fort
Beaufort. .

HARTIGAN & CASEY,
Abatengisi bemahla ngempahla.

BAHLALA batengisaimpahla ehambayo

kanve ngenyanga e = Mtonjeni nase
Balini. Yonke imiso emva kwe malike ba-
tengisa impahla ehambayo nokuba yekaba-
nina. Ubani uyinikwa emva komsito imali.
E Qonoe, 20 July, 1886.

Mr. J. A. BRIDGE,
Igqira Lamazinyo,
No. 1, DOWNING STREET,

E QONCE.
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Ku Wonke Umzi Ontsundu!

Xa Sukuba nityelela e QONCE, pambi kokuba nizitengele Impahla

Yitin1 Gxada kwistora se Ngubo, njalo, njalo, njalo so

DYER ao

DYER

Nizanelise kwimpahla yabo enyulwe ngenyameko,—apo ontsundu
alungiselelewe ngocoselelo.

Yonke Impahla ibhalwe amaxabiso okugqgibela ebupantsini

YIZANI KUZIBONELA NGOKWENI

JOHN J. IRVINE &. CO.,
[SITORA ESITSHA,

Sengubo nobu Qelegele
beza Mankazana,

E-QONCE.

Ezamadoda Thempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/-

Eze Twid1 ibhulukwe, 4/-

Ibaty1 ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6
Eze Twidi 1 Suti, 16/9

Ikeleko, 2.5d.

I Print1 (intlobo ezintsha) 3d.

I Linzi, 3.5d.

Ityali ezimnyama, 2/-

Alikazanga libeko elinjengeli icam.

THOS. H. COPELAND,

BATHURST STREET,
E-RINI.

Uhlala aba neyona mpahla ininzi enjenge

NGUBO ZENTLOBO ZONKE
AMAFELANE
NE NGCAWA

Engagqitwa nayiyipina apa e Koloni ngobuhle. Yena utengisa ngenani eli
linganayo ko Ntsundu nako mhlope.

IMPAHLA ENTSHA.

KUSAND’ UKUFIKA KWA

PASCOE

ITYALI ZETU ZOBOY A, zitsala igazi.
ITYALI ZETU EZILUFIPA, zipandla ilanga.
INGUBO ZOMTSHATO EZENZIWE kakuhle.

Kwa nentyantyambo nezigqubutelo ngamaxabiso apantsi kanye.

INGUBO ZOKUTSHATA ZEKABA ZIYASIKWA ZI-
TUNGWE.

IKELEKO, ILINZI, IPRINTI. INTLOBONTLOBO ZE-
LOKWE ZIKWAKO.

BANTU ABANTSUNDU

Lempahla iyakwenza, intliziyo zenu zibete. Yizani kutyebisa amehlo

Paulani amagama ka PASCOE
AMADODA ati ngu SIGINGQI. ABAFAZI bati
ngu SILINDI. UMTEKETISO ngu FOLOCOKO.

CHARLES J. STIRK,

Umtengisi we Mpahla ey1 Ntsimbi ay1
tengisa ingumqulu na nganye,

CHURCH SQUARE,
E-RINI.

UNGA UNGAGCINA IMALI NA
Ukuba kunjalo zitenge ingubo zako kwa
BROOKS,

63, BATHURST STREET,
E-RINI.

SUTI ziqala kwi 18/6. Ibhulukwe ziqala
I kwi 5/6; Ibhatyi kwi 7/6 ; Ihempe kwi
1/., njalo njalo, kuzo zonke isinto zalendlu.

U BROOKS utengisa ngezona suti zobu
jentilmane ezomeleleyo, ezenziwe ngomya-
lelo ngabasiki base London. Qiniseka ukuba
ziyaku kuhlala—ziqala kwi 40/ ; Ibhulukwe
12/6. Amakulukulu. entlobo ngentlobo onga-
nyula kuzo.

Xa umntu aye kusika ushiya 10/- angati
ayifumane kwakona ukuba ingubo azimkoli-
sanga.

W. BROOKS & CO.

Abatengisi bengubo zokunxiba,
E-RINL
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KWIZI HLOBO ZAM EZINTSUNDU

J. E. L. KULLING,
ONYANGA NGEMITI YASE KOLONI
NEW STREET, E-RINI.

MISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno yeli lizwe zonke izifo ezi yelele kwi
Hashi Elingwevu kumadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site
kanti sise gazini; nokuba umntu sele likakasholo uyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele—
xa umntu ebehliwe lihashe elingwevu nokuba sesinye isifo.
Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke eziba se Lufeleni, ibotile elula 5/-, enkulu 10/
Oka Kulling umncedi onyaniso wesisu se gazi, ibotile elula 3/., enkulu 6/.
Oka Kulling umncedi onyaniso wezi fana zama nkazana, akuko yeza ligqita eli linge

botile ezihamba kwi 4/-, 7/6, 11/- ne 22/.

Aka Kulling Amafuta Omti, umncedi omkulu onokutenjwa kwi ntlobo zonke zezi londa
nama dyungnudyungu—Iinge mbizana 2/-, 5/-, 11/., ne 22/. inye.
Aka Kulling amagaqana oku hlambulula igqazi, eku ngeko nto ingapezu kwawo, ange

bokisana, 2/-, 5/-, 11/-, ne 22/-

La Mayeza emifuno ezifo zonke enziwa ngemiti nange ngcambu ezimbiwa apa e

Koloui ezi hleli zigciniwe.

Ukuba wena nokuba ngumhlobo wako ofayo pambi kokuba ubhalele mhlaumbi uye
kwenye indawo BHALELA ku J. E. L. KULLING woku tumela elona yeza likulungeleyo

ngemali encinane.

Indlu Yamayeza

O ogama lise zantsi unqwenela ukwazisa
bantu banga phesheya kwe Nciba ukuba
ngoku uli Gosa lo B. G. LENNON & CO. (abona
bangenisi mayeza bayi ntloko e Koloni) unokuba
tengisela amayeza ngama xabiso ase Dolopini.
Nelinjanina nalipina iyeza liko, okanye linoku
fumaneka ngexesha elifutshane. Kanilinge

umxube ka B. G. L. we Fiva

(cesina)ongekoyiswa.

Imali inqabile ke kunga banjiswa nge
gusha ne bokwe nenye impahla ilinganiselwe
ixabiso layo. Elona gosa likulu e Transkei, ngu

P.

Ko Titshala.

KUFUNWA o Titshala

abane ziqiniselo kwi

Simnari yase St. Matthews’

(e Mtwaku) Keiskama Hoek.
Kubhalelwa kutunyelwe izi-
gimiselo zesimilo nemfundo ku
Rev. CHAS. TABERER.
October 30, 1886.

Isikolo Sabafundisi, ne
Somsebenzi.
ST. MATTHEW’S, KEISKAMA HOEK.

kumashishini oku Khanda Ibhekile,
oku Khanda Intsimbi—nokwenza Inqwelo,
noku Cwela, kwesi sikolo
Bhalelani ku
REV. CHAS. TABERER.
ISIKOLO SASE MTWAKU.

K UKWAKO indawo yentsapo efundayo
Vi

K UKO indawo yamakwenkwe antsundu
It

kwindlu yododana.—Isikolo siyaku-
ulwa kwakona ngo 24 January 1887.
CHAS TABERER.

NDIBELWE

DIBELWE ngomhla ka December odlu-
N leyo apa ku Tsolo ihashe elibomvu,
iminyaka mine liyi “ Hantom,” linomtshiso
ong J.U. itshoba linqunyulwe, nomda esi-
ngeni ngase kohlo, nokulunywa ngamanye.
Ondilandisileyo ndomvuza ngokufaneﬁileyo.
J. KUZANE.

NDIBELWE!

IMAZI ebomvukazi; iminyaka _ yalo
mihlana; linekolo ebunzi ete ~ Incam
apezulu yekolo leyo yanokutyeka yatyekela
kwicala lase kunene. Linentsumpa enta-
nyeni kwicala langasekunene, kwanenye esi-
levini. Itshoba alilide kakulu pofu alinqa-
nyulwe. Alilide noko. Ndipeni amehlo

mzi wakowetu.
KLAAS LOTSHA,
c/o DYER & DYER, King William’s Town.
14 January, 1887.

NDIBELWE.

I HASHEKAZI elibomvukazi, amanqgina
asemva amhlopo ; linekolwana encinane ;
litiwe cipu-cipu kwindlebe zombini. Itshoba
alilide. Linamabalana emva kwendlebe zom-
bini enziwe ngabom ; liyaqala ukumita, ngu.
mlazakazi omde olingana nenkabi. Lilahle-

ke e Rabula ku
JOHANNES CWEBA.
Ezanyokwe c/o Mr. J.
MURRAY Debe Nek.

BONISANI MAWETU.

MAHASHE am amabini, elinye limfusa

linomtshiso kwitanga lwokohlo libalwe
"J. Z,” elinye libomvu amanqina angapa-
mbili ayi holfuti (entle noko) linesilonda
emhlana owabonileyo ndingavuya atumele
ku THOS. Z. MATUMBU. Ndibuhlungu ngalo

mahashe am.
JNO. ZANTSI,
c/o Rev. T. G. JONES,
Hackney, Oxkraal.

H. POTTER.

Bonisani.

NKABI yehashe egwangqa, ikanya kakulu
I eludevini nase zinkwapeni, inekolo ne-
zazingi ezibini obunzi, Inqina. lase kohlo
lasemva limhlope, lide alinasiqu. Liti xa
likwelweyo liman’ ukuzibeta kumacala oma-
bini ngomsila. Iminyaka isesihlanwini. Ondi-
landisayo makabhalele kum or kwi Mvo.
Lalahleka ngo 7 December, 1886.

KENNETH McALPINE NCAPAYI.
Ingcisininde,
gqamakwe, 5 January, 1887.

Ababhubhileyo

NQANA.—E Middelburg, ngo 2 January, 1887,
kubhubhe u MARY ELIZABETH BELLA, intombi
ka George no Lizzie Ngana. Ubudala ubenyanga
zisitoba.

27 December, 1886 u NEKU unyana ka
OLI DABI. Ubenexesha elingapezu kwe-
nyanga ezine egula. Waqalwa sisisu kwada
kwangena nezinye izinto. Umke ngoxolo. Izi-
hlobo mazamkele lombiko.
THOS. MEMANI.

MTOLI.—Kubhubhe e Tunxe ngo.Mvulo
T

Iveki

KuQALA ikwata entsha. Lixesha
itunyelwe ngumntu ngamnye imali
yokumisa imvaba yomzi.

ABANTU abangayi fumananga i “ Almanak ye
" Mvo *” kwaba gqibileyo ukubhatalela umnyalZa
oggitileyo mabayi yaleze sobatumela kwange
posi yokuqala.

INDLEKO ze ntlanganiso yo Manyano ebi nge
4 ne 5 January zitwelwe li Rini zonke. Into enjalo
kokwesi tatu isenzeka—e Bhofolo bezi twalwa
ngu Mr. J. Shaw, e Rwarwa zatwalwa yi
President.

EMSITWENI omkulu kunene e Madras kwe-
lama Indiya kubeko indimbane engenganganto
kwindlukazi enkulu obukuyo kubonwe ngendlu
seyisitsha yonke, afela pakati ama Indiya
angama kulu mabini, anamashumi asi xenxe ane
sihlanu. Lonto ihla nge Nyibidala.

INTETO zelinene lipeteyo e Kapa ngokul
zibonakalisa ubuyokwimpato egadalala. Aka-
tyalwa ke umntu akubuya usuke kodwa agcinwe,
ngeliso amanyatelo ake.

ABANTU bapesheya kwe Nciba bangazite- nga
i Almanak ku Mr. P. H. Pottor, Ejojosi.

KUKO abantu abati noko sebeliyekile ipepa
bangatsho ukuti maliqunyanyiswe ze kuti mhla
kufika ipepa lokubiza imali bati ngesa- zicingela
ngokwetu. Bubunyama inteto enjalo.

KANTI le Hop-beer ibulala abantu e Bhayi
ivutyelwa nge bulandi, lonto seyi bhaqwa liggira
eli hluza amayeza. Lo number 1 kwa no number
2 Hop-beer yi bulandi ebukali nebutataka
zigutyungelwe nge gama le Hop- beer.

INGQAKAQA kuvakala ukuba iseko eSkapu.

INTLANGANISO ezayo yo Manyano nge
Mfundo iya kuba se Ncemera ngo July 12
1887.

KUTE xa kutyiwa i Dinala kwa Mr. Upington ngqo yaya endlwini yo mfundisi lowo use-
eKapa  ngolwesi-Hlanu  olungapaya  ko-tyalikeni yati itunywe nguye ukuza kutata
luggitileyo angena ngasemva amasela emka neidyasi yake. Unikiwe, wati akusitela wayi
mpahla exabiso lingamashumi amahlanu eponti, tengisa nge 5/ waya kutshata ngazo. Ityala le
nanamhla. dyasi selitetwa ngemilomo sebe tshatile.

AMADODA amahlanu atye inkomo ka Mr. BONKE abangekayi bhataleli le Kwata singe-
Trollip kwi sigingata sase Nyara agwetyelwene kuyo mabenjenjalo pambi kokupela kwale
inyanga ezintandatu entolongweni, ngapezulunyanga kuba xa ide yaggita benga bhatala- nga
koko adliwe amahashe amatatu, ibhokwe seyiya kuzala i sikisipeni.
ezimashumi mabini, nenkomo ezintandatu ;
abhatala ne ndleko ze Ofisi kwatiwa makayivuse

KucoLWE Idayimani e Cradock ezantsi kwe
lo nkomo.

bhuloro eya e Dayimaii, Umhlaba ecolwe kuwo
ufana nowase Kimberely.

KwipEPA lakomkulu kuhlokonyiswa ukuba
Inkosazana iyinikele imvnme yayo yoku kolwa
yimiteto eye nziwe yi Palamente egqitileyo.

IGQWETA elikulu le Komkulu lase Transvaal
lalele ukuba amangalelwe amanene aye xome
Umtshaina emtini emarikeni yase Bar- berton.

I (REICHSTAG) Palamente yama Jelimeni
pesheya yenze umteto wokuba impi yelozwe INKOSI U Masumpa uhleli ebunzimeni
yandiswe ide ibe mitatu iminyaka inganci- obukulu ngoku bhubha ko nyana wake omkulu
tshiswanga. u Lepoko obeyiyon, nkosi nesandla senene ku
Masumpa. Ubhubhe nge 26 December ’86.
ISIKULA sentsapo Entsundu sase Tshatsh’ !
eQumra siqale nge 10 Jan. 1887. Sipetwe ngu Mr.
Cornelius Langa okwayi Catechist. Kuza kubako enye intlanganiso kamsi- nya e
Bhayi yoku ngenisa abantu Emveni.

NGOMHLA we 2 ku February u Mr. Jones
uyaku tengisa imihlatyana ezi konkwane ebifuda
iyeka Mr. J. S. Thomas e Vetlisi.

ISEMNARI yase Dikeni iyakuvulwa ngomhla
we 27 January.

KuYA kutengiswa pambi kwe Ofisi ye Ma- ILAWU elingu Edward Foybeli pambi kwe
ntyi yakwa Komani ngomhla we 29 April ozayo Mantyi yalapa ngolwesi-Bini; Beli nyatele
ifama ezimbini enye ise Katikati enye iseimpahla yoku nxiba lasukelwa, lite laku- sitela
Gwatyu. lisabaleka njalo laggita evasini yane- kiwe

laxwila zaligela ingubo kona labaleka nazo—
IGWANGQA abati ngu Hein linikwe inyanga yangu tyer for tyer for agangwa. Lilindiselwe i
ezintatu entolongweni yi Mantyi yase Monti  Jaji, kuba lisela licala.
ngenxa yokwenza imifanekiso yemali. . .

E NATAL kucetywa iqinga lokufumana izi-
caka ezingamankazana zokupata abantwana
nokupeka; Abanye bati inqanawa mazize
namagela amabini amankazana ama Kuli.

U REV. H.C. ADAMS wehlelolase Tshatsh
e Barberton unikwe ibhaso le Kresmes yi
Ramente yake elisi paji sine kulu linama-

shumi asixenxe eponti. . o .
IMVUMO eyenzelwa i Association e Rini ngu

Rev. E. Magaba yayola kakulu. Esihla- lweni
kwabekwa u Mr. J. Tengo-Jabavu, i Piyane
yabetwa ngu Mr. John Magaba, i “ Solo ”
ngambini zavunywa ngo Miss E. Maliza no Mr.
ABATENGISI be jinjibili ne lamanedi nezi- T. S. Danga owantsho kamnandi u *“ Money.”
nye iziselo zoku dambisa inxano kufuneka Kuba vumi iliswi le Alto ka Miss F. Ndlazi lide
bene Licence (imvume ye Mantyi) ukuze latyandusela ngokuba mnandi.
batengise.

KWISIQINGATA sase Somerseti amagama
Abantsundu afakwe encwadini yoba voti aka
chaswanga bani.

IFAMA enkulu kunene ekwenziwa  kuyo NGALE veki ingapaya kwe gqitileyo kula-
iwayini ebifuda iyeka Cloete ngase  Kapa hleke intombi ye Bhulu eBatenjini, kutiwa
itengwe  ngu Mr. Ohlsson M.L.A. ngdtwelwe ngumfana womntu Omnyama bemka
£52,000. ngama hashe ; ayikafunyanwa nanamhla-

INCWADI ka Mrs. Lydia Qaba siyi fumene
asinakuyi faka epepeni kaba akufanelekile ! !
ukuba ingxabano zendlu zibhengezwe ema- U myOIelo Womﬂ u M I I rv me.
pepeni.

EMACUBENI kuko inkazana egilwe ngumfa-na _ EZi zintloko zomyolelo oshiywe leli nene
ngentloko yafa kwalapo. Bebeligela bEdlalaMayelana  nobutyebi ~ balo :~(1) yonke

: - engapambili imiyolelo iyabulawa ngulo. (2
bebetana ngama qamesi nentambo, lontokazi UI‘Igl azi, uE. W. lr};/ine. £2%0. ne £400 r%gon zik;

yaya kuma‘ ngapandle komnyango yauvala ade afe. (32 Unina, u-L. Irvine, £200 ne £150
ngezandla ; ite indodana ngoku = tshiswapeqnyaica [} Udade. U K. Irvine, £100 ne £150
yimivumbo yabayi betayo apo endlwini yatzud'c!n onyaka Um- ninawe, T. W. Irvine, £10,000.
ngamandla ~ ukupuma ~emnyango " kanti(6) Into- mbi, u Ellen D. Irvine, £5,000:
uzakwenzakalisa lo umi emnyango. Indodana woxhaswa sigingata sesibini senzalo yalemali
leyo ise Ntangeni ayika teti. de abe yiminyaka e 21. (7) Udade wabo, u Mrs.
J. P. Jameson, inzalo ye £3000 ade afe,

UMFO abati lisela elidala odutyulwe inxeba ayakuyinika nabanina amtandayo ngelo- xa. 8;
emhlana elinye emlenzeni lipolisa elingu Richard Irvine, £100, nefama eyi Blenheim. (9
Simpson ngepistoli ngokuti esiwa entolongweni £2,000 kwintsapo ka Richard Irvine. (éo) I.
ngenkomo abeziba alibete ipolisa liwe ehasheni Stewart, wase Lovedale, £1.000. (11) Rev. T.

abaleke. Ugaukele e Komani ngalawomanxeba. v, Green, Elukalweni Lwenyanga, £200. (12)

William Green, £100. (13) James Gontshi,
£200. (14) Kvymtsalpo.yake nga%andleko Ellen
. . . .no John D. Pringle Irvine, £2,000. (15) Unyana
_ZAPELA ltitshala! Funani iqinga mzi ! Eziwake, u J. D. P. Irvine, ifama eyi Waterford e
tyibilike zawa nge kwata egqitileyo ziku fupi Kubusi nayo yonke enye into énjengomhlaba
eshumini. nezindlu nempahla. (16) £11,000 inzalo
yeyabantwa- na_bake. (17) Yonke lemali

T selicalulwe mayihlaulwe ngokuzeleyo. (18)

U RULUMENTE uposwa yimali eninzi kunene £3,000 isikolo sase Tshatshi sama Ngesi ¢
kulomzi wase Qonce ngokumata noku kotama Qonce. (19) £2,000 kwi Lovedale. (20) £3,000
kwama dindala. Sitsho kuba akuko Cawa kunga ku Bishop wase Rini; £2,000 ku Bishop wase
lili ntonga e New Town nakwa Brownlee Station Kapa ; ukuncedisa kwinxaso yabafundisi. (21)
kuba yiyona mini uselwa kakulu ngayo£50 kwi Ladies Benevolent Society e Qonce.
umgomboti. Owase Natal u Rulumente ufumene (22) £100 kwi Library yase Qonce. (23) £100

imali ayi - lwi ini kwi Library yase Monti. (24) £100 kw1 Gre
450 imali ayidle kuba- Iwi ngemini enye. Hogpital gyéonce. (25% ( £ 12)0 St Geor e’}s/

01]53 anage ¢ a(l)pa. (26) Sailor’s Home, e Kapa
ABEMI base Kapa bavumelene ukuba uku-ﬁ {:va2i. (2§)] (;)920}3%/{. l{)laahequ;mgm twvgﬂfle.

bonakalisa kwabo ukuvuyela i Jubili ye Nko-(28) £120ukwa- ndisa ibala le krikiti e Qonce.
sazana mabake indlukazi enkulu eyi Town Hall. %0 £1,000 isikolo sentombi za Mangesi e

Umzi Ontsundu uyakwenza ntonina wona ? once. (31) Eseleyo kwintsapo yake.
Ababi belifa 'T. W. IRVINE, Rev. DR.
STEWART, E. J. BYRNE.—12 Nov., 1886.

U MARTINELLI idindala lase Bhayi elafu-
nyanwa line ntlobo ezilikulu lezi lotile zezitora
nempahla yabantu eninzi kunene endlwini yake
ubuvumile ubusela bake. Utandaza bonke abantu
ukuba izono zake maze bangazi pindezeleli
entsatsheni nakumfazi wake ngeli xesha yena
angumbanjwa.

ABALIMI NA BARWEBL.

Emsitweni woboya ngolwesi-Bini oburaba-

butengi 2.5d ti; ob i-
U F. H. BROMFIELD unobhala wase Bitsini e xwazyoui 3%15“{2 él g5f1 ngeporrll%fp ggjvagwgvﬁzlo

Monti owamkela irafu zika Rulumente unetyala mashini 1/1.5 to 1/2.75 ngeponti; obungava-
lokunyatela leyomali iyonke £165, 5/7. swanga 4.87|to 5.125 ngeponti.

E MARKENI.

ITYALA lika Mrs. Scheepers i Bhulukazi
elabeta kakubi intwazana awayeyi geshile litetwa
ngu Judge Barry e Rini ngaleveki. Ligwetywe
litetiswe kunene yiJaji. Wagwetywa ukuba
ahlaule £75, okanye iveki ezitandatu entangeni.

E RINI (Jan. 18). Inkuni, 13/ to
26/ ngeflara. Thabile, 1/ to 1/6 ngekulu
Umbona, 4/10 to 5/1 ngekulu Umgubo,
12/ to 14/9 ngengxowa

E KOMANI (Jan. 15).

Thabile, 2/ to 2/6 ngekulu Inkuni, 8/ to 29/
ngeflara Amazimba, 7/3 ngengxowa
Itapile, 5/ to 7/ ngengxowa Ingqolowa, 3/6
ngekulu Umbona. 5/6 ngengxowa
Umgubo, 5/3 to 7/ ngekulu

E KALADOKWE (Jan. 14).

Inkuni, 15/ to 35/ ngeflara Amazimba, 7/
ngengxowa Umgubo, 12/6 to 15/
ngengxowa Umbona, 8/ to 8/6 ngengxowa
Thabile, 3/6 to 5/ ngekulu Itapile, 6/
ngekulu

Ingqolowa, 9/6 to 12/ ngengxowa

E QONCE (Jan. 18).
Thabile, 3d to 2/ ngekulu Itapile, 1/1 to 3/9

ABEMI base Rini bovumelene ukuba kubeko
umboniso kulo dolopu ngo Ntsinga (Dece- mber)
0zayo.

U MR. M. Keevy owazidubulayo obepet’ ezi
venkile kutiwa zezika Ngomti Eqonce ubomi
bake wayebu qamangele kwi Bandla ekutiwa yi
Royal Insurance—oko kukuti  ubenemali
ayinikela kwelo Bandla yonke iminyaka yo-
kondla usapo lwake aku bhubha. Ngaleveki
igqitileyo umhlolokazi u Mrs. Keevy unikwe li
Gosa lelo Bandla u Mr. Josias Howard iwaka
leponti (£1,000) namashumi amatandatu eponti
(£60) ayinzala.

UMBHALELI we Watchman uti u Rulumente
maka tumele i Mantyi yokuya kupata ama

Mpondo. ngengxowa )
Umbona, 1/7 to 2/ ngekulu Amazimba,
NGOLWESI-Bini umntanana ominyaka mi- 3/1 ngekulu

Umgubo, 6/ ngekulu

hlanu ka Mr. Sannders walapa e Qonce unyatelwe !
Inkuni, 9/ to 32/ ngeflara,

sikotshikali esitalatweni. Noko enzakeleyo ngati
akasokufa.

BATE sebemi pambi kom Fundisi abatshati e
London wafumaneka engenayo imali yo-
kutshata umyeni. Ute Umfundisi make bapume
isigingata se yure bayekufuna imali Ite ukupuma
apo lontokazi ibiza kutshata

Umanyano Ngemfundo,

(Isisalela.)
January 5.

Emva kwenteto ngengxelo yabatunywa
kuvunyelwene ukuba makungapunywa
ngo half-past-five kude kuggitywe wo-
nke umsebenzi wentlanganiso nokuba
kwapunywa ebusuku akuko nto.

ISIYALO SO MONGAMELI

I VICE-PRESIDENT u Mr. J. Tengo-Ja
bavu ute unosizi ngokuba akasilungise-
lelanga, isiyalo kuba bekulindelwe uku-
fika ko Mongameli uMr. Makiwane, ne-
ncwadi exela ukuba akezi ifike namhla-
nje. Into afuna ukuyinyanzela kumalu-
ngu yeyokuba makazihambe intlangani-
so. Okwangoku amalungu asenomoya
wobu Lawu wokungawakataleli amalu-
ngelo awo. Apo ihla kona ke lenkatazo
usuke abe ngulowo azimisele ukuglia
intlanganiso mhla ikufupi naye; akuko
kuzikataza ngokuyihambela umntu equ-
tywa sisazelo semfanelo. Enye into ma-
bapeze ukulindela ukudla izigamo kuse-
mbiwa izipunzi. .

UMR. J. J. JABAVU ubulele isiyalo ese-
nziwe yi Vice-President, wati okungezi
kwamalungu ezintlanganisweni kuya ku-
khutaza intshaba zo Manyano. Ubeha-
mbele e Bhayi ngale holide apo aqubise-
ne nentshaba ezinkulu zo Manyano Nge-
mfundo. suke zamnyelisa akuti uzakube-
hle agoduke aye entlanganisweni.

MR. 1. W WAUCHOPE uqokele eku-
buleleni i Vice-President, waquba wati
amalungu makalunyamezele uchaso,
inyaniso ayizange yoyiswe buxoki. Eli-
kulu alitetayo kudodana nomtinjana leli
ulutsha ma u$cine izimilo zalo—gcinani
izimilo zenu ! o

U REV. EBEN. MAGABA ute lento isisi-
milo ayiqondwa ubukulu bayo lulutsha.
Ngalamaxesha sikuwo aziko izimilo ku-
lutsha; ngokukodwa ezintombini kunqa-
bile ukufumana isimilo. Akuko nto
ivisa ubuhlungu njengaleyo kuba ibulala
wonke umsebenzi wokunyusa uhlanga
nowe Lizwi lika Tixo. Ulibhekisa ngo-
kukodwa ezintombini, kuba abafana bo-
na balandelana nento eziyiyo intombi,
ukuba intombi zizipete kakuhle zizimise-
le ukuba ngamaledi enene nododana lo-
landela. )

U MR. JOHN MAGABA ute ususwa yi-
nteto ka Mr. J. J. Jabavu ewuhlisayo
umzi wase Bhayi, ke yena mntu wase
Bhayi umelwe kuwutetelela. Akakolwa
ukuba e Bhayi kuko abantu abazintshaba
zalentlanganiso ; ngumzi one ntlanganiso
ezininzi osewungenwe zizo, into eyintla-
nganiso yokunyusa uhlanga abanaku-

ichasa ne Mbumba le yafayo yaqala

ona. Makabe u Mr. Jonathan Jabavu
ute akufika e Bhayi waqhelana ne ndla-
vini ezinteto inganjalo, akaghelana na-
bantu abapilileyo.

U MR. THOMAS S. DANGA ute noko u
Mr. J. J. Jabavu ngexolelwa kuba ku-
mhla ayayo e Bhayi, abantu alike waghe-
lana na%o mhlaumbi ubengabazi ukuba
zindlavini, umntu kade ,xa afikayo
"endaweni akanakubazj kwaoko abantu
balondawo abangabo, ngokoke angaxolelwa
ngokughelana ne ndlaveini.

INCWADI YOVELWANO.

Intlanganiso ibe moya mnye ukuba
Unobhala atumele incwadi ki Mongameli
wolu Manyano u Rev. E. Makiwane
yokuvelana naye ngenkatazo akuyo
embangele ukuba angafiki kulentlanga-
niso nigenxa yokugula kuka Miss Majiza
okwa [ilungu lolu Manyano.

IZIMISELO.

U MR J. [ENGO-JABAVU ungenise eya-
ke ingxoxo yokuba “ Izimiselo" zolu Ma-
nyano maziguqulwe ziqinisele ukuba ma-
kubeko intlanganiso kwiziqingata zonke
ezoti zona zitumele abatunywa bazo kwi
ntlanganiso enkulu.” Ute lentlanganiso
kumzuzu iko, yaqala pambi komnyaka
we 1880. I kugala kwayo yaviveyo Ti—
tshala yanabantu abawa bevuka nayo
ukuba 1ngafi, okunene ayafa yakula.
Kude kwabonakala ukuba kumalungu
ayo kuko abantu ababekekileyo nababa-
lulekileyo ngemfundo abangezo titshala,
kwabonakala ke ukuba lentlanganiso
mayimiswe ngendlela eyakuzilungela
zonke intlobo zabantu. Ukuze ime ngo-
luhlobo imi ngalo ngoku. Ngoku nje
amalungu olu Manyano angapezu kwe_
kulu, kufuneka ke ukuba ucango lwemi-
teto yalo lunge luyavulwa. Ukuba lama-
kulu'mabini amalungu ebeze onke apa e
Rini ebeya kutiwani? ebeya kulala %1(?
kuba ebengalungiselelwe kangako. Xa
kuhlanganisene into eninzi kangako aku-
ngebi nakuteta bani njengomngweno
wake ezingxoxweni ezinkulu. Ngokoke
maziguqulwe izimiselo ube ngulowo
umzi okanye isiqingata ngasinye sibe ne-
yaso intlanganiso apo koxoxwa kona
imicimbi dyeso sigingata neyesiswe sonke
esi ntsundu. Iboti info enkulu eyenziwe
kwezo ntlanganiso itunyelwe kwenkulu
ekuya kuya abatunywa bentlanganiso.
Nganye 1nt1an%fnlso etumela abatunywa
Yo a nento eyihlaula kwingxowa yenku-

u. Lonto iyakwenza ukuba uvane wonke
umzi ontsundu. Ekungenisweni kwama-
gama encwadini, ) ;
sebenze kakulu intlanganiso yakona yama
dodana aqabukileyo. Ukusekwa kwezi-
ntlanganiso kusemandleni amalungu olu
Manyano, kade efukanyiwe engamatole
nﬁoku mayicitwe indlu apape asebenzele
uhlanga Ilwakowawo.

. UREV. E. MAGABA ute imanelisile
ingxoxo ka Mr. Vice-President uyisekela
ngomxhelo wonke. .

U MR. BOTTOMAN ute lendlela tutiwa
mayenziwe iya kuwatyatisa amalungu
kuba kwindawo ezininzi akungebiko ba-
ntu bezayo ngokukodwa amaqaba aka-
nEeze ayikatalele, nakuba kukapukapu
ukuteta neqaba kunokuteta nomntu
ndileyo xa selezimisele ukuba lutshaba.
Izigingata ezingati zingalunga kukuti
abantu abapetwe yimantyi enye bahla-
ngane ibenye eyabo intlanganiso, ne-
ngokuti u boboqobo nesika Kama
Debe ibenye eyawo intlanganiso.

Kulandela 0 Nessrs. T.S. Danga,
Nikelo,
Rev. E. Maraba. kwaqukumbela u M-.
J. Tengo-Jabavu ngokucacisa ukuba ez
na ngxoxo ziyakusiwa kwenkuln intli- ~
nganiso zezoy se intlanganiso zeziqingati.
 Ekulivumeni elicebo lokuba izimiseo
ziguqulwe lentlanganiso iggibe kweloku-
ba kumiswe i Komiti engo Revs. E. Ma-
kiwane, IL Mayaba, IV. Philip, Missis
T. Bottoman Wauchope, i
ngxoxo u Mr. 1. Tengo-Jabavu e;
nza izimiselo
ntlanganiso ezayo. Le Kom.’
ilungelo lokugbonakalisa ez
zitsha emape
Xwe nga

ababa izipaku kuzo.
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AMAGOSA AMATSHA.

Kubapati bo Manyano intlanganiso ivumelene
ukuba mabangaguqul}\lva ngapandle ko Nobhala
Oncedisayo u Mr. J. J. Bovula okuggitywe ukuba
endawen yake makufakwe u Mr. J. Stegman Dla-
kiya. I Komiti endala epete olu Manyano
yaguqulwa kwafakwa entsha o Messrs. T.
Bottoman, C. Mahlutshana, Revs. E. Magaba, no
W. B. Rubusana.

INTLANGANISO.
omnye ukuba ezayo

Kuvunyelwene ngomoya
NATIVE OPINION ™.
ibrle[d"1bheKiswWeKwi Vice-President nakwi

FRI

Secretary ngo Rev. E. Magaba, no Mr. S
Mwahla. Kwalandela obhekiswa kubalungiseleli

b gatisooRevEv oM. R. Xola, no
Dl RUNRLAE IR,
JARY i

o Misses E. Kz %JN 3
M. A. Zidumb?i’ . Mb nlon, namanye
nobubele obukulu apetwe ngabo amalungu ngumzi

wase Rini.

[ Almanak ye “Mvo” ye 1887.

Le Almanak ishicilelwe ngeveki epeli-
leyo ikwa lilinga elincinane letu lokuko-
nza umzi ontsundu esitembayo ukuba
uyakwanela lilo. Ngesiba senza izinto
ezingapezulu ukuba besinawo amandla,
nokuba umzi ontsundu ubumoya mnye
ekuxhaseni imizamo yetu.

Inkalo esikangele kuyo ke namhla ye-
yokwandiswa kwepepa ; lonto ayinakwe-
mziwa umzi usengu ruturutu, kuba naku-
ba eko amatsha ntliziyo azilahleleyo
ukuxhasa izinto zokunyusa uhlanga olu
Ntsundu kukwako nabazilahlele ekubeni
zintshaba nempi, Mvo. I Almanak itu-
nyelwe kwigela eliyifinyezileyo intlaulo
exhasa /mvo abangati abangayifumana-
nga kodwa beyifanele basazise kamsinya
lingekapeli igcudwana elikoyo. Si-

avnnda kwakona sibhe kisa

ubaxhasi be Mvo ukuba bavuselele
ngakumbi ukuze lomnyaka singene ku-
wo upele sikwenye indawo, yintw’embi
ubudodo. Pambili ke!

Impawana.

Kuko amanene atile angase Batenjini
(awakude kuyapi ukusuka e Ndwana)
atumele inkozwana acele ngazo i Al-
manak ye “ Mvo.” Lamatshawe awako
kwibandla elihle elifake izandla kulom-
sebenzi mkulu wokuzama ukuhlahlela
uhlanga indlela kulamaxesha amdaka.
Selevela ngokuyaleza i Almanak. Isebe-
nza nzima inyosi ukwenza ubusi, ifike yo-
na inkawu eqavileyo ise ipakula iqulata
imitamo apa emikulu. Nqwa ke ne nka-
wu ababafo baka V- . Sikubeka nxa-
mnye ukuncokola, singati kulamatye-
ndyana i Almanak sisiﬁo sompati we
Mvo sonyaka omtsha, kwabo abalingayo
ukumxhasa kulomsebenzi unzima. Aku-
funwa mali ngazo. Ezimbalwa ezikoyo
zihlalele ukubhasela amadoda antliziyo
zibanzi ayakuti wona ukungena kwi
Mvo “ Bhal’ igama lam ; naso isinyaniso.”
Kunjanina Messieurs V—nq— nakuseni-
tumela i 2s. 6d. emnye naneze kule 6d.
ifikileyo ze nani nibe kwituba lokubule-
Iwa nge Almanak?

Siminyaka mitatu saliggibelayo i Rini
silibona lzlwakona ngalo nje. Zimbini

into ezisuke zeqampu kokwetu ukubona:
ngendlela-ndlela esingasakuzibalula
noku, sifumene ukuba ubungcwalisa
bempi emhlope budlule, sekubhalwe
Ichabod kwibunzi lalowomzi, lelixa umzi
omnyama ngati usuke wangati wenze
umtsi ukusinga pambili ngokuzipata.
Sifike namhla impi entsha imikondo mi-
bini—imikondo engadibaniyo. Uko owo-
mlisela nomtinjana oyizama ngenyameko
nentobeko intlalo etobekileyo yesimilo,
neyokuzipata okuhle kwa Mangesi abu-
hlun]%u ozama eyona civilisation ekade
ilambata—engeyiyo le yokusela intlobo-
ntlobo zendywala nokuvata kungeko si-
dima nasitozela emntwini. Sifike sane-
liswa sayibuka intlalo yeligela. Wumbi
umkondo ngowemiraji nabazimilo zibu-
gquzugquzu abase pantsi kwepupa apa
elinzima lokuba isimilo zingugo ezintle
kupela nenye ke inyilikityawe eqala kwe-
ligela iye kwidakwa elibhatyi yarazuka
kwasala umhlana. Lombindi wesibini e
Rini upiwe igama lokuba uzindlavini—
igama eliyifanele kunene lonkita. Singe
sakusibona esisahlulo e Rini singako na-
kwezinye indawo. /ndlavini mazingabi
nabudlelane nabantu abagcine izimilo
zabo zide zibe zizama ukupuma kobo
bundlavini bazo.

Kwinto ezininzi ezimnandi nezimbi
esizibaluleye ngesisituba ugalile unyaka,
salata ngemihlali emikulu kwinto enye.
Lonto kungena komzi wase Lusutu eku-
tabateni /mvo Zabantsundu ezingamketi-
le Umsutu. Aseshumini amagama ama-
tsha avela koka Mkatshaue aza nemali
zawo nezicelo zokuba atunyelwe Imvo.
Lento ilunge kanye. Ute omnye waba-
numzana bakowetu sakumxelela ukuma-
ngaliswa kwetu ngalento ebesingayilinde-
le, wati “ Bengenile nje ke Abesutu aba-
buyi ngamva: ngamadoda ayipakamisela

ezulu into akukolwa %fiyo.” Utsho

wamyoli kwezetu intliziyo, seva sesifu-
mane sati “ Yehova uyasibona.” Siyasi-
bulela kunene isenzo sempi yase Lusutu

nkumica inta emele izizwe 7onke e7im-

Sive sesifumana sisiti l}(rinto ekungati
kekwangena nokuba amakulu matatu
nokuba mane Abesutu kubonakale uku-
ba makuhlonyelwe kwi Mvo imihlati no-
kuba mitandatu yendaba zase Lusutu
nge Sisutu. Singayilungiselela indleko
yokufuna umguquli elixa soba nati site-
disha ukuyibhala inteto ye Sisutu. Noko
lento siyiyekela kumatshawe akwa Mka-
tshane. Sisebenza ukuba wonke umzi
ontsundu ube ntonye, uvane, uvelane,
uqubele pambili pantsi kwempato yoxo-
lo yo Mntan’ Ombhle u Vitolia. Pambili
Bakuena!

*

Kute sisabhala ngesi sanga sokungena
Besutu kwi Mvo kuba akuko posi
ingezi namagama—yibani
mpindini eteta Isixhosa qgata
mbulo ngo Msutu wetu omdala
nto kaMotaung igora elingadima-

kwandiswa kwenani labatabati be Mvo
ukuze landiswe ipepa uyitabatele pezulu.
Selekupe isimemo ngamapepa ashicile-
Iweyo awabhekisa kwimpi entsundu yase
Skapu: wabela abantu aba 50. Esi si-
memo sivakalisa ukuba kuyakubako kwi-
ndlu ka Mr. John Nibe intlanganiso ya-
manene namanenekazi yokuxhaswa kwe
Mvo, ngo 21 January. Zitinina ezinye
indawo ? Mautanyusangelwe umhla eya-
zalelwa u Motaung Imvo !

Siyasihlomela isimemo esishicilelwe
ngu Mr. Motaung:—Intlanganiso yelu-
ngelo le Mvo. Lentlanganiso ikanka-

S. nywayo, iyakungena ngolwesihlanu ngo-

mhla we 21 ku January 1887, ngexesha
lesibhozo (8 o’clock p.m.). Amanene na-
manenekazi alindelwe ukubonwa kona;
ngako oko ndiyanicela mhlambi wako-
wetu ze nifikelele—Eyona nto ingama-

, ndla, kuya kutetwa ngehambiso ye Mvo,

ukuba mayihambele pambili, kutetwe
nangentlaulo yepepa; kufunwe namalu-
ngu amatsha okwamkela /mvo, kuxoxwe
nangokufuna i Komiti yalo-

mcimbi wepepa lomzi ontsundu. Kufu-
nwe negama lentlanganiso leyo, kufunwe
nombhali (Secretary). Ngako oko umzi
wakowetu ungaposisi ukupaula lomhla
uxeliweyo ngasentla.—Namaledi angabi
nantloni afikelele kakuhle onke. Wonke
umzi ulindelwe ukuba uzilungiselele lo-
mini, singavuyiseka ngokuti uze selupete
nolokozwana lwe Mvo; iziti yakucitakala
intlanganiso beselutunyelwa kwaoko.
Gqala kakuhle mfundi welipepa, iyaku-
ngena kwa Jno. Nibe. Siyambulela lo-
mzalwana ngendlu yake.—Yiqonondiseni
lonto siyitetayo nge Mvo, kufuneka ba-
buye nabakalalayo, nize nipete intwana
manene, owenu uyapela apa.—Paula,
paula, ongezanga ngumbulali wohlanga!
—Ndim owenu isicaka, ISAAC M. A. Mo-
TAUNG, Igosale Mvo.—Tarkastad. 10 Jan.,
1887.

Minyanya yase Olimpus! Ibise ingu
Motaung, nabanye Abesutu bodwa na
abanikwa intliziyo zokuzidla ngokuba be
Luhlanga? Lwashwatyulelwana udoda-
na lwa Maxhosa nolwa Bam bo lento ku-
ngena kusika enkabeni kulo kwakutetwa
ngamalungelo obuhlanga?

*

Elixa amanye asinga pambili lelixa
awase Sidutyini “adala inkongo.” Siva
ukuba kulowomzi kube kwenziwe intla-
nﬁaniso yokuchasa Imvo, asimangaliswa
ukuva ukuba ibe yongenyelwe linene
elimhlope, pofu abalandeli ingamawetu
afundisiweyo. Kukalazelwa indawo yo-
kuba incwadi zababhaleli azingeni. Be-
siba tina sasiyicacisile lendawo, ukuba
ipetshana elinombilini we Mvo limele
onke ama Afrika engakanje alinakwane-
lisa bani, nati alisanelisile. Malenziwe
banzi ipepa ukuze libe nombilini. Impi
yase Sidutyini iteta ngokuyila elinye ipe-
pa. Liyakondleka yintonina elo? Axi-
ngile fa mabini akoyo. Yidemeshe lonto
niyilingayo Sidubu. Gxebe abantu into
bayibona ngokuyibona, masizitulele.

Sicelwa ukuba sivakalise oluluvo:—

“ Nanga awam amazwana endifuna uku-
wabhekisa kuwe Mhleli: Nditi maze
ungatuswa ngamazwi ka Charles akuhla-
ba ngawo, nezinyeliso akunyelisa ngazo ;
ndiyazi ukuba wena azikucukumisi ne-
ntwana le ezinteto zake, ngokuba aku-
nguye umfo onentaka esifubeni sako,
wena uyingqanggasholo elusiba lulukuni
Kohlanga olumnyama. Kakade ufanelwe

ukuhlatywa ngo Charles, ngokuba ba-
kubonile ukuba uyazibona izinto abaze-
nzayo kuti. Qonda kulenteto yake ayi-
tetayo ukutyunyuzwa kwa Mampondo,
akakukanyeli, ukanyela uqongqotwane
yedwa. Pofu ke ukuba akakukanyezi
uti ulahlekisa abantu ngalipi ? Nditi
mna ufun’ ukugquka umkondo, nguye
olahlekisa abantu, ufuna okokuba baze
bati o Zakariya Maya babuye bakuva
ukuba uyabagulela u Charles, kanti ngo-
kwenjen{'alo ubadyoba ubusi ngapandle
komlomlo, uti zeniti kade sibutya. sitye
sahluta. kanti ababuvanga ukuba bunja-
nina. Nditi unjalo umntu ombulelayo.
Lomfo ka Bu[]uneli ufana nenkwenkwe
endala emana iwasweba amancinane,
emana iwenza intsuka-hlale. Ndiyazi
ukuba izilumko zakowenu ziyakuhleka
zakuva lencwadi ka Charles zoti ubem-
kumbulele ngani yena lomfana, wenani
betu, niti kuza kuhla ntonina lento sele-
siti umntu omnyama enjenje ukuteta
kwake knmlungu. Nditi ayakutsho ama-
kowenu izilumko ezizizidenge. Manditi
wanga ungapila ubom obude, akutamsa-

AMAGQUNUKWEBE KWAKONA.
MHLELI, Inteto yo  Mgqunukwebe
endiyifumene kwipepa le 8 Dec. icane ingcamango
1}éompefumlo wam, malunga nokungazelwa nto
omntu ofundileyo kulomzi ka Kwane. Ewe,
okwenene mlingane wam ongu Mgqunukwebe lo-
mzi wakowetu usalanda inzala yamapakati
awayengamaciko. Kodwa ke manditi ukunqumla,
ukuba Amagqunukwebe ngabantu abalumkileyo,
mababe batate isifundokazi esikulu ° malun]%a
nomntu ofundileyo kwityalakazi ebelipakati kuka
Nkosi Welem Kama no Mayi Ntlokwana elitate
intsuku ezintandatu ukuze lifunyanwe ingcambu
zalo apo zipela kona. Umzalwana owaveko
ngalomini angati ukuba uyatanda ukukucazela
akucazele ngengxoxo yetyala, mna ndifuna uku-
qaula  lendawo  yokungakatalelwa  komntu
ofundileyo lelibandla. Kute ke ngobunzima betyala
xa kaloku intsuku zine: Imijado yaputuma u Mr.
Innes, ingenguye kodwa u Mr. R. W. Rose Innes,
ingumninawe u Mr. Charles Innes, into ebuciko
bungummangaliso. Ke mzi ka Kwane mna
andimntu unakwele ndiyamncoma u Mr. Lo
Mama, into enkulu yesibonda sase Mngaba u Jas.
Mama ngentshayelelo, nangenkutazo ayenzayo xa
igqweta litetayo. Yati lento kuba ndandimi
emnyango, xa kaloku inteto ishushu, yabonakala
seyirola ipepa ibhala imi njalo, iposa e%}qweteni,
kute kusenjalo, ndabuya ndabona sekusebezelana,
yabuya yaposa elinye kwakona into ka James
Mama, yintoke leyo elibange ukuba igqweta live
livutelana ngakumbi. Makwane! O! Makwane,
ekani ikwele, namhlanje ke lomfana ka James
enifanele ukufumana isifundo, sokuba umntu
onemfundo uluncedo olUkulu. Mandigqibe ngeliti,
makabe Umhleli unyanisile xa ati Magqunukwebe
yamkelani /mvo ukuze nikwazi ukubona nokufunda
amalungelo enu, kuba ke lo nditeta ngaye apa u Mr.
Lot Mama ngumamkeli wayo, ke makabe
obubulumko ubukafula kuyo.
NDIKWA NGUMGQUNTJKWEBE.

Umny
genisa izikora—amanani aba-

g ail E':Zlb ola ukususela kwakumhla woku-

Wé)ec. 27, 1886 kude kube kowokupela
.0, 1887.

QONCE NE KOMANI.
BhO al QONCE.

INGENO LOKUQALA. ELESIBINIL
Seti, not out .........ccveeenneenn. 19 not out -
Sidaia, ¢ Kinner b Lutu 3 notou
Ngcumbe, b Lutu 1  notout-
Soga, b Lutu ......cceeneee 3
Ganya, b Lutu 15
Zondani, ¢ Nukuna 11

measiceosr ON the wholesome
of Rev. P. J Mzimba. principle to let
“ sleeping dogs lie" we did not
deem it prudent to direct special
attention to a suggestion made by
the Rev. P. J. MZIMBA in the course
of a lecture before the Lovedale

Uil b WAa ZABANTSUNDU A VE chishlement pub-

Xelo, ¢ Nukuna b Nongalaza 4
Fisher, b Lutu ....
Buttler, b Lutu

EXtras.....ccooceeveer vveieneene Extras 3
[Grant total, 77
80]
I KOMANI.

INGENO LOKUQALA. ELESIBINI.
Kinner, b Bottler............... 8 ¢Ngcumbe 9
Mkefa, b Ngcumbe 1 b Ngcumbe
Legalagala, b Ngcumbe 2 stpd Sidaia 0
Ngece, b Buttler ............... 0 c Sidaia ...
Nukuna, b Ngcombe 5 bZondani 0
Nongalaza, lbw. b Buttler 1 Zondani ...
Mapikela, b Buttler 0 ¢ Umvalo 0
Mjuza, ¢ and b Ngcumbe 1 ¢Ngcumbe 4
Lutu, ¢ Seti b Ngcumbe 6 b Soga ...
Mlilwana, not out.............. 5 bSoga ... 0
Dyantyi, b Buttler 0 notout ... 0

EXtras .....cccoevverennnn. 6 Extras ... 5
[Grand total, 35 43
78]

I RINI NE MONTI.
I RINL
INGENO LOKUQALA.

W. Nombewu, Thomas ... 1

S. Mdana, b Thomas ... ... 3

H. Maqanda, ¢ Draai ¢ Landule 3

H. Peters, b Thomas 3

H. May, b Soga ...

J; Faku, ¢ Soga b Mdana 11

C. Bomela, b Soga

H. Mdunyelwa, ¢ and b Mdana 18

T. Gula, notout ... 43

J. Adons, run out 2

W. Tywayi, b Soga 3

Byes 12, wides 3 ... 15
To . 131
tal...
I MONTIL.
INGENO LOKUQALA. ELESIBINL ¢

Draai, b Gula...
Mtsamana, b Gula ...
Zuma, b May...
Landule, ¢ Naku b Gula
Mcanyangwa, b May...

3 FakubMayb ¢
1 May cMdanab 0
1 dobMay ...not 0
1 outrun out ¢ 0
I Faku b Gula b

Siyeka, b May 3
Siwundla, b May 9 MayeFakub 3
Mdana, run out 1 ula ay 0
Soga, run out... ... Gula 0
Thomae, not out 0 Byes ... 4
Wilson, b Gula 0 1

Byes ... 5
[Grand total, 11 15
76

I MONTI NE KOMANI,

I MONTL
INGENO LOKUQALA. ELESIBINI.

Soga, c Nongalazab Lutu (o notout..* 10

Mcanyangwa, not out ...
Draai, b Lutu

32 hit wicketc 0
0 Lutu..b 2

Thomas, b Mapikela Lutu..b
Siwundla, b Mapikela ... 0 Lutu .. 0
Siyeka, run out ... 1

Landule, ¢ Nukuna 6

Mtsamana, run out 3 not out ... 0

Wilson, b Nongalaza
Zuma, ¢ Ngece b Lutu ...
Mdana, b Nongalaza

g b Legalagala 4

Extras 15 Extras ... 2
[Grand total, 63 20
83.]

I KOMANI.

INGENO LOKUQALA. ELESIBINL
Mapikela, ¢ Landule b Soga ... : 24
Kinner, b Mdana b Soga ... 6
Ngece, run out ... b Mdana ... 0
Mjuza, run out ... o bSoga.. 2
Legalagala, ¢ Soga 6 ¢ Soga 6
Lutu, b Soga 0 ¢ Mtsamana
Nukuna, b Soga ... 1 ¢ Flink ... 0
Nongalaza, ¢ Draai 0 notout ... 3
Mlilwana, Flink b Soga 0 ¢ Wilson... 4
Mkefa, not out ... 1 bSoga.. O
Dyantyi, run out 0 bLandule !
Extras ... Extras 10
[Grand total, 21 61
82 IQONCE NE BHAYL

QONCE.
INGENO LOKUQALA. ELESIBINL

Seti, L.b.w., b Bopi 19 run out ... 27
Sidaia, b Qoqo ... 5 bQoqo 2
Ganya, b Qoqo ... 0 b Qoqo ...
Ngcumbe, b Qoqo 0 ¢ Mtule ...3
Umvalo, b Bopi... 1 b ChristianQ
Butler, b Boni ... 3 b Bopi ... 122
Zondani, b Bopi 0 b Qoqo .2
Soga, Lb.w., b Qoqo 0 b Christiaf)
Bali, b Qoqo ... 4 not out .
Fisher, not out ... b Christia®
Xelo, b Qoqo 3 b Qogd

Extras ... 3 Extras..9
[Grand total, 40 79
9] I BHAYL

INGENO LOKUQALA. ELESIBINL
Qoqo, b Butler... 0 ¢ Sidaia 6
Ngqina, ¢ Xela b Bali... 1
Balfour, b Butler 7
Hlati, ¢ Butler b Bali... 6
Boyce, ¢ Sidaia b Butler 6
Xiniwe, 1.b.w., b Butler 0
Bopi, ¢ Soga b Bali 6
Christian, not out 1
Balfour, ¢ Bali b Butler 0
Mtule, b Bali ... 0
Tshona, ¢ Butler b Bali 0
Extras ... 7

[Grand total, 83.]

city throug mns. That
advice was:

Let the experience of Africans in America
give warning in time to Africans in Africa

to let politics alone at present. Let us be
content to be ruled by colonists. Let us
only have to do with politics in order to
encourage those white men who desire to

give us schools and books.

This advice, which, as the Port
Elizabeth Telegraph tersely puts it, is
from a Kafir to Kafirs, spontaneous,
undictated to, unsuggested,” has
surprised our friends and gladdened the
hearts of the enemies of our rights. In
regard to Mr. MZIMBA’s suggestion the
Cape Argus remarks that it ' ought “
greatly to soothe the spirits of “ some
unquiet people who fear “ that the black
man is about to “ occupy the Houses of
Parlia- “ ment in force.” While our Port
Elizabeth contemporary, to whom we
have already alluded, is of opinion that
if this advice “ were followed up in every
loca- ““ tion, and on every mission station
“1in the country an immense step “ would
be taken towards infusing “ a spirit of
contentment and loy- “ alty amongst the
Dutch.” And, sure enough, De Zuid
Afrikaan, the representative Dutch
newspaper in Cape Town, after
expressing its “ great regard ” for the Rev.
Mr. MZIMBA, scarcely believes its eyes
that that reverend gentleman can have
given the Natives such good advice. To it
the news seems too good to be true. This
recommendation to Natives, by one of
themselves, has been, we observe, quoted
with unalloyed approval by so high a
personage as Sir GORDON SPRIGG
himself.

Anything more injudicious, in view of
the vital interests of the Native people
has, we submit, never been uttered by the
lips of man. It is, moreover, extremely
inopportune. It is clear from the context
that Mr. MZIMBA has been carried away
by the American precedent which he
appears to have come across in some
volume, in the reading of which he had
effectually buried himself. Hence we now
see him, like DON QUIXOTE, tilting at
windmills, applying, without examining
the conditions of the two peoples, the case
of the negroes in America to Natives here.
He forgets that the Africans in America
have been slaves within the memory of
the present generation, while the
Africans in Africa ” were found by
Colonists so deeply rivetted by political
problems that they could not afford time
to attend to anything else. Mr. MZIMBA
therefore overlooks the fact that to
deprive the South African Native of the
franchise is to change his very nature— a
thing which is more easily said than done.
Then, again, our reverend mentor seems
to be unaware that the American
institutions are Republican and have for a
long time been a sort of a “ LOT’S wife ”
to all countries aiming at having decent
forms of government; while those under
which we live, which hail from her
Gracious Majesty—long may she reign—
are representative and free to a fault. How
can Mr. MzIMBA make his suggestion
when the ideal good Government of a
large section of the Colonists, to embody
it in the words of De Zuid Afrikaan, is “to
“ make the black man feel that “ the white
man is Baas ? ” Of course, this means the
enslaving ' of the black man and the return
| of the reign of the sjambok And i the
withdrawal of natives from politics
means the total weakening of the English
element in the Cape Parliament and the
eternal ascendancy of the Dutch and
Dutch notions, which, whatever they will

be in the future, have at present a
retrogressive and mischievous ten-
dency. How, besides, can we
support the white men who would

“ give us schools and books ” if we
are out of politics ? No, no, Mr.
MZIMBA ; the days are irrevocably
passed when men would, in their
sound senses, allow themselves to be
bound hand and foot and cast into the
fiery furnace of Cape politics. You.
must, therefore, not be surprised to
find your countrymen very chary to
follow your extremely benevolent
and juvenile advice “ 8 shut their
“eyes and open their mouth’

Editorial Notes.

THE Frontier Guardian Dordrecht gives and
interesting and instructive summary of She 1886
Voters’ List for the Electoral Division of
Woodhouse. It states that the number of voters have
increased from 2,149 in 1884 to 2,6821—an increase
of 533. The largest additions are in the' Ward West?
Wasebank, which embraces the Umhlanga Native
Location, where- 123 new names, all native, have
been put on the list, and in the Tembu Location
where -IBS new voters have been registered. The
Bond - Wards show considerable falling-off owing
to the anodus that has lately taken place to the
Transvaal Gold Fields. From the figures before us it
is clear that the constituency, which has been the
Bond stronghold, is now in the hands of Englishmen
and Natives, who may be depended upon to improve
the representation, as at present with Mr. Joseph
Walker and Mr.© Van Zyl, Woodhouse is
unsatisfactorily represented The Frontier Guardian
then goes on to say:— “ One of our contemporaries
(we hear it was Native Opinion, buy a copy of the
issue alluded to did not reach us) recently fell foul of
the officials-here, because the names of some forty-
six Native voters were struck off the new roll at the
instance and) request of an agent employed by the
local branch of the Africander Bond. The matter was
such a trilling one that those who had been taking the
trouble to have the names of every qualified Native
placed upon the list did not thinks it worth their
while to interfere; and when our contemporary finds
out that the number of Native voters in t}ie Division
have been more than doubled since 1884, it will, we
are sure, bestow its meed of praise upon those who
have worked steadily and unflaggingly, without an
noise or ostentation, to- achieve- this- object.” Wit
the greatest alacrity we give the meed of praise upon,
our friend the Editor of the Guardian for we happen
to know that he has taken a genuine interest in this
work. We may assure him that he will never regaet
the manner the Natives will use their votes This
however, dees not remove the ground of complaint
that no notice was given in Kafir to the unhappy
forty-six, to when the axe of the Bond was ruthlessly
a pYied. If the Bond can sweep away forty- six it can

o so with ten thousand.

FRONT our correspondent in Basutoland we lean
that Chief Masupha is in great sorrow on account of
the death, on December 26, 1886, of his heir, and
valuable lieutenant, Lephoko.

THE half-yearly sittings of the Native Educational
Association, which is now in its seventh year, were
held at Graham’s Town on the 4th instant and two
following days. There were present members from
the districts of Port Elizabeth, Graham’s Town,
Somerset East, Cradock, Fort Beaufort, Victoria
East, Fort Peddie, King William’s Town, and even
the Transkei was represented.

THE object of the Association, as disclosed in its
constitution, is to take an interest in all matters
affecting the moral and general improvement of the
Natives. Among the various matters which engaged
the attention of the meeting, may be mentioned the
subject of the Trans— keian Liquor Proclamation,
with respect to which the Association expressed
regret at the collapse of public opinion on the subject
in the face of the fact that liquor may be sold to a
Native in any quantity on the production of a permit.
A strong Committee was appointed to watch an
opfportunity of advancing the publication and
diffusion of Native Literature. Another committee
with the Rev. E. Makiwane as convener, was
appointed to consider the best way in which Natives
might celebrate Her Majesty’s Jubilee. It was also
agreed that members of the Association be urged to
get up petitions to Parliament among the Native
people praying for the increase of the areas, ac-
cording to Sir T. Scanlen’s Act, within which the
selling of liquor to Natives is prohibited. Mr. Tengo-
Jabavu introduced and carried a motion notice of
which had been given to the Secretary, during the
recess, to the effect that the Constitution be so
changed as to permit of the establishing of branch
assoclations in the various divisions in which
Natives abound, which shall have the right to elect
representatives to a Congress. The framing of the
new Constitution was left to a committee which will
report during the first moiety of the ensuing half-
year. The subject of the fancy franchise for the
Transkei debated in the last session of Parliament,
was warmly discussed, and in the course of its
consideration a gestion was made, and eagerly
adopted that inasmuch as Sir J. G. Sprigg was in
Graham’s Town a deputation from the Association
should be appointed to wait upon the Prime Minister
on this important matter. A resolution was passed
conveying on behalf of the Natives the thanks of the
Association at the satisfactory settlement of the
Pondo question ami expressing a trust that similar
forbearance on the part of the Government may
continue to characterize the administra- tion of
Native Affairs. The deputation to Sir J. G. Sprigg
was also commissione(f to introduce the Pass Law
grievance, and the Liquor Areas. The meeting which
was
large was orderly and earnest, and is considered by
old members as the pleasantest and best host
has ever had.



THE Native Educational Association deputation
to Sir J. G. Sprigg was chosen by ballot, and the result
was the selection of Mr. J. Tengo-JabaVu. Rev. E.
Magaba, Mr. B. Sakuba, and Mr. T. Boftoman. The
interview wifh. the Premier took place at Wood's
Hotel on Wednesday the 5th instant, and on account
of other engagements on the part of the hon. gentle-
nan, was resumed on the following day. The Pondo
resolution of the Association was first presented, and
the Premier received it in suitable terms. Mr. Tengo-
Jabavu, who had charge of the Transkeian
representation question, pointed out how the future ef
the Natives was seriously affected by the measure
urging that the Native people had not abused the
franchise, notwithstanding the fact tliat their right to
it is as old as the Constitution Ordinance itself. They
had not sent to Parliament any gentleman who proved
a disgrace to that assembly, and until that were the
case the action of the Upington Government last
session was uncalled for. —Sir Gordon, while
Erepared to concede full rights to those before him,

eld that the bulk cf the Natives were barbarians, and
members chosen by them would be representatives of
barbarism. They knew well that the Natives did not
understand the vote as they must have very
frequently *observed on polling days Natives taught
to pronounce candidate's names without the least
notion of their respective views.— Mr Tengo-Jabavu
observed that the South African barbarians were
unique, they had a representative form of government
long before the whites came and the Premier s first
and stern admistration had. produced a spirit of
enquiry among the people in general as they believed
that by voting they brought themselves into trouble,
and tﬁley had of late exercised the privilege with
intelligence.—The Premier asked if the members of
the deputation had seen an expression of opinion by
the Rev. P. J. Mzimba that the natives should let
politics alone, and let the Colonists rule alone. He
thought the natives might have confidence in the
Colonists that they will rule them aright—The
deputies denied that in this Mr. Msimba expressed
the views of his countrymen.—On Sir Gordon asking
if the Transkei people were really anxious to have the
Franchise, the deputies answered that those people
did not understand it, and therefore could not desire
it.; nevertheless they contended it was forced upon
them last year and every indication seemed to show
that the Bill will be re-introduced, all they said was
that ji 'the Franchise must be extended to the Transkei
no disabilities should be laid upon their countrymen.
This conversation came to a close by Sir Gordon
expressing a view that there was no hurry in granting
representation to the districts chiefly occupied by
natives, while such places as Kokstad might be united
with Barkly East and be represented in the ordinary
way.

AT the -same interview tire Rev. E.
Magaba introduced the subject of the
Liquor Areas and urged the view that
they should be extended.
Minister said all the prime evidence
possessed showed that the areas
were a farce. Moreover the revenue
was defrauded by native retailing

> liquor purchased outside in the areas. He
(the Premier) had always thought liquor
did the community no good, and had early
in his Parliamentary career moved against
the sale of liquor to natives, but found no
sugport. It was so still.—Mr. Tengo-
Jabavu could not see what kind of support
the Government wanted, as the Act was
-passed by the Parliament some time ago,
and the Government had only to carry it
out. The areas might be a farce because
they were not wide enough, but they knew
that life and property was safer in the
areas, and there was less drunkenness.—
Sir Gordon said if they proclaimed areas
tommorrow, directly it met the Parliament
would disapprove of the Proclamation.
They would do nothing without the order
of Parliament in this matter. But did not
they (the deputation) see that they were
doing the natives harm by advocating
class legislation for the natives on this
score, and embarrassing the Government
in their efforts to treat all races alike.—Mr.
Tengo-Jabavu held that though they did
not [ike class legislation no one would be
injured by this aet of self-denial, but there
did not exist this dread of uneven treat-
ment to think that natives, when laws such as
the Peace Preservation Act and the Pass
Act were passed for the natives, and they
had then not asked for special treatment
for themselves.—Sir Gordon, after defend-
ing the Peace Preservation Act, proceeded
to show that the natives were now admit-
ting that they were weak, and were going
to Parliament as suﬁpliants to be protected
against liquor; might not this cause Parlia-
ment to think that natives are children,
and should be deprived of such privileges
as the Franchise?—The deputation thought
this argument novel, as it had not been
before applied to Sir Wilfrid Lawson,
M.P., ana other advocates of temperance
in England, and they were asking for

local option in what they were doing.—The
Premier contended that the circumstances
were different In England, but held that
they would do nothing without the sup-
port of the people.—As to the Pass Act
which was introduced by Mr. Sakuba, the
Premier promised to speak with Mr. De
Wet on the subject. After mutual com-
pliments on heartiness of the proceedings
the deputation withdrew.

THE .numerous friends among our
people of the Venerable the Archdeacon
of Kokstad will rejoice to learn that he is
constantly busy in England speaking on
behalf of the diocese, travelling, and cor-
responding- They will be very gratified
also to hear that Archdeacon Gibson has
met with much interest and sympathy
wherever- fee has gone, and has so far
been able to send out about £750 to
Um tat a. it is very probable that ke may
arrive on these shores in the month of
June. Although it is not absolutely
settled yet, it 1s expected that the Arch-
deacon will go back to St, Cuthbert's,
1;1s0 Io, and work the Archdeaconry from
there.

Ngezj Almanak sinqwenisa impi ego-
gotyileyo kwi Mvo. Xa banokuzicotela
ngesikisipeni abasokuva buhlungu. Nge-
nani, ngenani, kunganina ukuba nitsha-
balale bubudenge bokuba ngapandle
kwe Mvo,

Isaziso sika Rulumente.

IRAFU YONNYAKA

WE 1836.

BAYA ziswa abantu Aba-
ntsundu bom mandla

wase Qonce ukuba Irafu yo-
mnyaka we 1886 eli shumi le
sheleni ngendlu kufuneka i-
bhatelwe ngosuku lokugala ku
January, 1887. Bonke abantu
Abantsundu abazi bhatala ku
Mr. Dick ezabo i Rafu mabazise
kuye; abamele 1 Xesi bazise ku
Mr. King, abamele u Qoboqobo
bazise ku Mr. Verity.

Umninindlu ngamnye unikwa
ixesha lokuba anga bhatala
kwesi situba singaneno komhla
wa 31 ku March. Kodwa
emva kosuku lwa 31 ku March
bonke aba ngeka bhatali iya
ku tinjwa impahla yabo, ekwe-
nziweni kwa lonto ke bosebe
bhatala ne ndleko ngapandle
kwelo shumi le sheleni.

Ngoko bonke abantu baya
vuswa ngobubele nange nya-
meko ukuba balitatele pezulu
eli lungelo loku vuswa, bazi
bhatale 1 Rafu zabo zezindlu
nge xesha eli fanelikeleyo
pambi kosuku Iwa 31 ku March
ukuze bazi sindise kwi ndleko
ezi nzima ezi bako xa kude
kwa tinjwa impahla yabo.

W. B. CHALMERS,
Imantyi.
E Qonce, 22 December, 1886.

IMALI Y(O MHLABA

QUIT RENT),

E-Kamastone nase Mta

QONDANI

BANT U pane Ziza na

A Masimi kulemimandla
ibalulweyo, bayakunjuzwa uku-
ba Irafu yomhlaba yakwa

Rulumeni ilindelwe ihlaulwe
kwi Ofisi yo mongameli wa

Bantsundu e Kamastone ugo
Mgqibelo 1st January, 1887.

Imali eyakuti ingahlaulwa
de kugqiti usuku lwa

31 MARCH, 1887.

iyakubizwa ngegunya lomteto.
Okusakubuye kubeko saziso
ngapandle kwesi.
EGBERT
Umantyi.
Kwi Ofisi ye Umantyi,
Queen’s Town, 23 Dec., 1886

Ololhre bo Rulumente wase Kapa.

INDYELELO EZIMFUTSHANE kunye
no sapo ukuya e Lwagcibeni ngezi
nyanga ze Hlobo. Kutatela kolo 1 Decem-
ber kuse ko 31 March, ITIKITI ZOKUBU-
YELELA ze klasi yo i neye 2 neye 3 ziya
fumaneka ibe yeye nyanga yonke ukutatela
kolo suku yamkelwa ngalo, kuzo zonke Izi-
tishi umgama ozi mayile ezi 60 nongapezulu
uku suka elu Nxwemeni lo lwandle ukuya
EERSTE RIVER (nsinga e Somerset
Strand), E KAPA, E MUIZENBERG,
KALK BAY, E BHAYT, nase MONTI,
nge mali yoku singa paya yodwa, cintsi
intwana ngapezulu (ngapandle kokuba ezoku
buyelela kade zinoku fumaneka ngelo xe-
shalingako.) Itikiti ezikwanjalo zonikwa
KWINTSAPO YENDLU bangabi nga-
pantsi kwe sine (Abakulu babe babini, aba
ntwana babe babini, okanye abemnye omku-
lu babe batatu abantwana) nge mali yoku
singa paya yodwa, cintsi intwana nga pezu-
lu. Lingolulwa ixesha lezi Tikiti libe veki
ntandatu xa umntu aya kongeza isheleni ezi
ntlanu nge Tikiti nganye xa asese lwagcibeni
pambi koku buya. Umhatnbi ngamnye wo-
vunyelwa uknzi patela impahla yesiqu ebu-
nzima bupindiweyo anga bizwa nto.
C. B. ELLIOTT,
Umpati Omkulu.
E Kapa, Nov. 18886,

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

Kwabo bafuna Into ezintsha

ezintle !

Buzani kuzo zonke ivenkile enime-
lene nazo impahla engaba ziyi tunyelwa
sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce
YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO

IMINQWAZI

[HEMPE
[ZIHLANGU

[ZIKAFU NEZIGUBUNGELO

[TYALI
[PRINTI
[ZITOFU ZOKUNXIBA

Nezinye into ezininzi kakulu ukuba
zikankanywe.
Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla

7€Z0
YUZI .. Egcuwa
Nakwa-N dabakazi
HEDENI .. Emtata

Kuzakuvulwa ivenkile eyofunyanwa
kuyo impahla epuma kwisitora sakwa
Aluveni  ku Lubisi Ebatenjini

*1

Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu intle kanye.

Kunikwa amaxabiso alungileyo kanye kwezindawo
zikankanyiweyo ngayo yonke into etengiswayo
ngabantsundu enjengokudla, ne- zikumba njalo njalo.

JOHN J. IRVINE & CO.
GEO. B. CHRISTIAN & CO

KEEP WELL.ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,

BUILDING MATERIAL,

aarcia. Qroceries & Oilmen’s Stores,

PAINTS, OILS, AND VARNISHES

Pots—Kafir Hoes — Red Ochre—Cutlery, &c
for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS

GEO. B. CHRISTIAN & CO
Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,

e Nyutawuni nakwisitalato esipambi
we ofisi ngase mcancatweni.

(JANUARY 21, 1887)

W.J. DEALY

Umtumeli wempahla kwindawo ngendawo
noncedisa, abafuna ukutenga unokutengisa.
e-Town Hall, Kwisitora esinga pantsi ese-

sitatu, No. 3, Kwinkundla ye marike, E-
QONCE.

Uhlala aba nento eninzi yombona, na Ma-
zimba, ne Tapilo, ne Bran, ne Kalika, njalo njalo,
ayitengisa tshipu.

Amaxabiso alungileyo uyawanika ngento
ezinjengokutya.

Impahla zamkelwa nguye azitumele kuma-
calana onke e-Koloni.

Unombona omhle kunene ovela pesheya- kwe
Nciba awutengisa tshipu kanye.

W.J. DEALY
UTENGA Umbona, na Ma-
zimba. Nokuba ku- ninzi
ngalupina uhlobo okoku- tya uya
kuku rolela ixabiso| elipezulu
kanye lase Markeni e-Qonce.

J. G. NICHOLSON,

Iggweta elise zincwadini
zakomkulu nomteteleli wama
Fandesi,

E-NGQUSHWA.

Ulungisa amafa. Uguqula amagama e- Tayitile.
Uquka izi kweliti zi Bhatalwe kwa ngoku.

Yonke into ayi patisisweyo ifezwa
ngokukauleza.
Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance
Society.

Indawo Yokuti-Kotso
ko Ntsundu.

INENE LAKWA

Liyacela kulolonke uhlanga Olontsundu Okokuba
umisa indhlu yoku xasa abantu abantsundu

Ngokutya Nangokutyisa
abo Amahashe

Nangobuhlanti xa ba quba impahla ozinkomo
kwakunye nempahla emfutshane' eyakubiza
amanani alula.

G. FRAUENSTEIN.

KWA G. WHITAKER, kwi-

venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile njalo-njalo, njalo-
njalo.

Isaziso ku Mamfengy,

LO ugama lisekele esi
sa-
ziso, uvakalisa ukuba
ngelixa loku ceba lizayo, ulu-
ngiselele ukuba anike elona
nani longamele amanye ngo
Boya.

Impahla kanjako iyakute-
ngwa ngemalana encinane xa
sukuba umntu eze eyipeti ima-
li kuzo zonke ivenkile zake
kwela Mamfengu.

Kwakona utengisa: Ingxowa
ezi 2,000 Zombona nge 4/,
kuse kwi 5/ imali ngengxowa.

THOS. MORIARTY.
5 August, 1886.

M. KEEVY & CO.,

KWA NGOMTIL,
E-Bhulorweni nase Durban

Ngoku bazilungiselele ukurola awona ma-
xabiso makula

Ngoboya, Nczikumba, Zenkomo,
Nezebhokwe, Nezegusha.

Kanjako barola awona maxabiso apezulu
ngokutya nezinye izinto ezitengisayo. Kule- dolopu
yeyona ndlu ine Ngcawa Nengubo zokunxiba
ezitshipu nayo yonke into.

YIYANI KWA

C. A.JAY & CO.

E QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti

1 Lam;fi

Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo

Kukwako imisesane YOKUTSHATA
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

YE

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO-
JABAVU ngu HAY BROTHERS SMITH
Street, King William’s TOWN



